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HOW TO MOUNT ONTO THE WALL / COMMENT INSTALLER SUR LE
MUR / ANBRINGEN DER FERNSTEUERUNG AN DER WAND / COME
FISSARE L’ASTUCCIO DEL TELECOMANDO ALLA PARETE / MONTAJE
SOBRE LA PARED / KAK YCTAHOBUTb HA CTEHY / DUVARA NASIL
YERLESTIRILIR

Y baikin
t N

TO INSERT BATTERIES (AAA.RO3) / INTRODUIRE LES PILES (AAA.RO3) /
EINSETZEN DER BATTERIEN (AAA.R03)/ INSERIMENTO DELLE BATTERIE
(AAA.RO3) / INSERTE LAS PILAS (AAA.R03) / YCTAHOBKA BATAPEWN
(AAA.R03) / PILLER NASIL TAKILIR (AAA.R03)




REMOTE CONTROLLER LOSS PREVENTION WITH BALL CHAIN (OPTIONAL) /
PREVENTION CONTRE LA PERTE DE LA TELECOMMANDE PAR CHAINETTE A
BOULES (FACULTATIF) / DIE FERNBEDIENUNG IST DURCH EINE KUGELKETTE VOR
VERLUST GESICHERT (OPTIONAL) / PREVENZIONE PERDITA TELECOMANDO
CON CATENA A SFERA (OPZIONALE) /PREVENCION DE PERDIDA DEL CONTROL
REMOTO CON CADENA DE BOLAS (OPCIONAL) / NPE[IOTBPALLEHME
MOTEPX NAY C MOMOLLbIO LIAPUKOBOW LIEMW (AOMONMHUTENBHOE
OBOPY[I0BAHUE) / ZINCIRLE UZAKTAN KUMANDANIN KAYBOLMASININ
ONLENMESI (ISTEGE BAGLI)

Remote controller

Télécommande

Fernbedienung

Telecomando

Control Remoto

[MynbT ANCTaHUMOHHOrO ynpaBfeHuA

Uzaktan kumanda
Screw Wall attachment screw
Vis i i

Vis de fixation murale
Schraube  Schraube fiir Wandbefestigung

Vite _ Vite fissaggio a parete
Tornillo Tornillo de instalacién en pared
BuHT

BuHT HacTeHHoOro KpenneHua

Vida Duvar baglanti vidasi

Holder
Support
Halterung
Supporto
Soporte
Depxatenb
Tutucu

Ball chain (350mm)
Chainette a boules (350mm)
Kugelkette (350mm)

Catena a sfera (350mm)
Cadena de bolas (350mm)
LLlapukoBas Lenb (350mm)
Zincir (350mm)

Installation

1. Match the ring at the end of the ball chain with the screw hole on the back of the remote
controller and secure it with the screw.

2. Attach the holder and the ball chain as above at the position where signals from the
remote controller can be received easily.

3. Pass the ball chain through the back of the holder and match the ring at the end of the
ball chain to the upper hole of the holder. Fix the holder to the wall by putting through
2 screws across it.
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Installation

Faites correspondre 1’anneau de
Iextrémité de la chafnette a boules
avec le trou de vis situé au dos de
la télécommande et fixez-le a I’aide
de la vis.

Fixez le supportet la chainette a boules
comme ci-dessus, dans une position
permettant une réception facile des
signaux de la télécommande.

Passez la chainette a boules a I’arriere
du support et faites correspondre
I’anneau de I’extrémité de la chainette
a boules avec le trou supérieur du
support. Fixez le support au mur a
I’aide de 2 vis.

Installation

Legen Sie den Ring am Ende der
Kugelkette auf die Schraubbohrung
an der Riickseite der Fernbedienung
und befestigen Sie ihn mit der
Schraube.

Montieren Sie die Halterung und
die Kugelkette wie oben gezeigt
an der Stelle, an der Signale von
der Fernbedienung gut empfangen
werden konnen.

Fiihren Sie die Kugelkette durch die
Riickseite der Halterung und legen
Sie den Ring am Kettenende auf
das obere Loch in der Halterung.
Befestigen Sie die Halterung mit 2
Schrauben an der Wand.

Installazione

Far combaciare I’anello all’estremita
della catena a sfera con il foro della
vite sul retro del telecomando e fissare
bene con la vite.

Fissare il supporto e la catena a sfera
al di sopra del punto in cui possono
essere ricevuti facilmente i segnali dal
telecomando.

Far passare la catena a sfera attraverso
il retro del supporto e far combaciare
I’anello all’estremita della catena con
il foro superiore del supporto. Fissare
il supporto alla parete mettendo 2 viti
attraverso di esso.

iv

Instalacion

Una el anillo del final de la cadena
de bolas con el agujero del tornillo
de la parte trasera del control remoto
y fijelo con el tornillo.

Coloque el soporte y la cadena
de bolas, como indica la imagen
superior, en una posicién en que las
sefiales del control remoto se puedan
recibir con facilidad.

Pase la cadena de bolas por la parte
trasera del soporte y una el anillo
del final de la cadena de bolas con
el agujero superior del soporte. Fije
el soporte en la pared colocando 2
tornillos a través del soporte.

MoHTax

CooTHecuTe KOnbLO Ha KOHLe
LIAPUKOBOW LENU C BUHTOBLIM
OTBEPCTUEM B 3afHEN YacTu
nynbta AWCTAHUMOHHOIO
yrnpaBfeHna 1 3aKpenute ero ¢
NMOMOLLLIO BUHTA.
MpukpenuTte agepxaTtenb U
LLIAPUKOBYIO LIEMb, KaK MoKa3aHo
BbllWe, B MOJSIOXEHUMU, rae
obecneyvnBaeTcA Nerkuin npnem
curHana Mnay.

MpooeHbTe WapMKOBYO Lerb
Yepes 3a4HI0K0 HYacTb aepxarensa
N COOTHECUTE KOMbLIO Ha KOHLE
LWapUKOBOW LEenu ¢ BEPXHUM
oTBepcTueM pepxaTtena.
MpukpenuTe gep>xartenb K CTEHe
C MOMOLLIbIO 2 BUHTOB.

Montaj

Zincirin sonundaki halkayla
uzaktan kumandanin arkasindaki
vida deligini eslestirin ve vidayla
sabitleyin.

Tutucu ve zinciri uzaktan
kumandadan gelen sinyallerin
kolayca alinabilecegi yerin Uzerine
yerlestirin.

Zinciri tutucunun arkasindan
gecirin ve zincirin sonundaki
halkayi tutucunun st deligi
ile eslestirin. Tutucuyu her iki
viday! icinden gecirerek duvara
sabitleyin.



Battery

1) Type: AAARO3
2) Quantity: 2 pieces

Bateria

1) Tipo: AAA.RO3
2) Cantidad: 2 piezas

Disposal Requirements  [For European Union (EU) only]

The batteries supplied with the controller are marked with this symbol.

This means that the batteries shall not be mixed with unsorted household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol, this chemical symbol means that

the battery contains a heavy metal above a certain concentration.

Possible chemical symbols are:

 Pb: lead (>0,004%)
Waste batteries must be treated at a specialized treatment facility for re-use. By ensuring correct
disposal, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human
health. Please contact your local authority for more information.

Pile

1) Type: AAA.RO3
2) Quantité: 2 pieces

Requisitos para la eliminacion [En el caso de la Union Europea (EU)|
Las baterias suministradas con el controlador estan marcadas con este simbolo
Esto significa que las baterias no se deben mezclar con los desechos del hogar no
clasificados.
Siun simbolo qui bajo del simbolo, imbol i i
que la bateria contiene un meta\ pesado sobre una cierta concentracion.
Estos son los posibles simbolos quimicos:
m Pb: plomo (>0,004%)
Las baterias gastadas deben ser tratadas en una instalacion de tratamiento especializada para
volver a usarlas. Al asegurar |a eliminacion correcta de estas baterias, ayudara a evitar
consecuencias negativas potenciales para el ambiente y la salud humana. Comuniquese con su
autoridad local para obtener mas informacion.

Instructions d’élimination [Pour 'Union éenne (EU)
Les piles fournies avec le contréleur sont marquées de ce symbole.

] s\gnme que les piles doivent étre éliminées séparément des ordures ménagéres
non trige

Siun symbo\e chimique est imprimé sous ce symbole, il signifie que la pile contient
un métal lourd au-dela d'une certaine concentration.
Symboles chimiques possibles
& Pb: plomb (>0,004%)
Les piles usagées doivent étre raitées par une usine de traitement spéalisée dans le recyclage.

Barapesa

1) Tun: AAARO3
2)  Konwuectso: 2 wrykn

YTUnu3aumA oTX00B  [Anr Esponeiickoro Cotosa (EU) TonbKo]
Ha 6atapeu, KOTOpbIE BXOAAT B KOMINIEKT MOCTABKM KOHTPONNEPa, HaHECeH AaHHbIii
cumson.
970 O3Havaer, 4 pen Henb3aA BMecTe
6bITOBbIMYM OTX0AAMM
Ecnu Hixe CUMBONA HaHECeH 3HaK XMMUYECKOTO 3MIEMEHTa, OH 03Ha4aeT, YTo B
P TAXENble MeTanNbl ]
BcTpeyalowmecn XuMuIeckue 3Haku:
w Pb: cauHew (>0,004%)
6arapev AOMKHbI

A travers une mise au rebut correcte, vous contribuez & éviter les
néfastes pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez contacter votre autorité locale pour
plus d'informations.

Batterie

1) Typ:AAARO3
2) Menge: 2 Stiick

Ha
NPEANPUATAN ANIA WX Ofecnieuts Bbl
nomoxere np 71 cpepl
W 3A0POBLA NIOAEH. D.ﬂﬂ Y i i
MECTHBIE OpraHsl BNacTH.

Pil

1) Tip: AAARO3
2) Miktar: 2 adet

Vorschriften zur Entsorgung [Fir die Europaische Union (EU) nur]
Die mit dem Steuergerat mitglieferten Batterien sind mit diesem Symbol
gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass die Batterien nicht im unsortierten Hausmiill entsorgt werden
diirfen.

Befindet sich unter dem Symbol ein chemisches Symbol, so bedeutet dieses
chemische Symbol, dass die Batterie Schwermetall oberhalb einer bestimmten
Konzentrationsgrenze enthalt.
Mégliche Symbole fiir Chemikalien:
m Pb: Blei (>0,004%)
Leere Batterien werden in einer speziellen Aufbereitungsanlage verarbeitet. Mit einer korrekten
Entsorgung helfen Sie, méglichen negativen Folgen fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vorzubeugen. Fragen Sie Ihre Behdrde vor Ort nach weiteren Informationen.

Bertaraf gereksinimleri  tsadece Avupa Birigl ) icinl
Kumandayla birlikte verilen piller bu sembolle isaretlenmistir.
Bu, pillerin atigi olarak gerektigi anlamina gelir.
Semboliin altinda bir kimyasal sembol varsa, bu kimyasal sembol pilin belirli bir
konsantrasyonun tstiinde agr bir metal igerdigi anlamina gelir.
Olasi kimyasal semboller sunlardir:
 Pb: kursun (5%0,004)
Atik piller yeniden kullanim igin 6zel bir islem tesisinde ls\emden gegirimelidir. Dogru atilmasini
saglayarak cevre ve insan saglig| icin olas| olumsuz yardimel
Daha fazla bilgi igin Iiitfen yerel makamlarla temasa geginiz.

Batteria

1) Tipo: AAA.RO3
2) Quantita: 2 pezzi

Istruzioni per lo smaltimento  [Per delfUnione europea (EU) solo]
Le batterie fornite con il comando a distanza sono contrassegnate da questo simbolo.
Ci vuol dire che le batterie non devono essere mischiate nei rifiuti domestici non
separati,
Se un simbolo chimico & stampato sotto allimmagine, esso vuol dire che le batterie
contengono un metallo pesante che supera una determinata concentrazione.
| simboli chimici possibili sono:
 Pb: piombo (>0,004%)
| rifiuti costituiti da batterie devono essere portati presso strutture di trattamento specializzate
adibite al loro riutilizzo. Adottando la corretta procedura di smaltimento, contribuirete ad evitare
effetti negativi potenziali sul'ambiente e sulla salute umana. Per maggiori informazioni, rivolgersi
all'autorita locale.




OPERATING GUIDE

. Transmission source

I
)
o
o
=
i

* The source where the signal will be transmitted.

. Signal transmission indication

* Blink to confirm that the last setting has been transmitted to the unit.

“ON/OFF” Button

* Press once to start the air conditioner unit.

* Press again to stop the unit.

Fan speed selection

e Pressing the & button continuously will toggle the fan speed in the following
order:

Original Instruction

Low —®» Med —» High —» Auto
* Stop pressing when the desired fan speed appears on the display screen.
. Operation mode
* Press the MODE button to select the type of operating mode.
e For cooling only unit, the available modes are: COOL (3k), DRY (#) and FAN (5¢).
 For heat pump unit, the available modes are: AUTO (/\), COOL (:k), DRY (@),
FAN (8¢) and HEAT (3%).
e The AUTO (/\) mode is unavailable for chilled water system except 4-pipe.
. Automatic air swing
* Press the SWING ¢> button to activate the automatic air swing function.

« To distribute the air to a specific direction, press the SWING ¢ button and wait
until the louver move to the desired direction and press the button once again.
Swing mode selection method (Not applicable for Ceiling Cassette

A&C Series)
e Press SWING (£Y) button for 4 seconds to enter field setting mode. While in field
setting mode, it will only show SWING MODE (*F).

* Press temperature A and ¥ button to select SWING MODE (*§) rotation from
Swing Mode 1 to Swing Mode 3.

e There are 3 dlfferent SWING MODE which are:
5 ~ =

Swing mode 1 ~ Swing mode 2 Swing mode 3

SWING MODE will not activate unless SWING is activated.

Swing is indicated by the logo:

* If no mode changes within 4 seconds, unit will operate according to the selected
SWING MODE ("g).

. Turbo function (model dependent)

* Press ® for fast cooling or heating operation.

e Fan speed turn to maximum speed.

* Press again to deactivate the function.

e Available under HEAT and COOL modes only.

* Any change of fan speed will deactivate this function.



10.

11.

12.

13.

OFF timer setting

e Press the OFF TIMER button will activate the off timer function.

* Set the desired off time by pressing the OFF TIMER button continuously.

* Press the CANCEL button to cancel the off timer setting.

Quiet function (model dependant)

¢ Press @ for quiet operation.

e Fan speed turn to minimum speed.

* Press again to deactivate the function.

* Any change of fan speed will deactivate this function.

Clock time setting

e Press and hold O button to set the clock time.

ON timer setting

e Press the ON TIMER button will activate the on timer function.

¢ Set the desired on time by pressing the ON TIMER button continuously. If the
timer is set to 7.30am, the air conditioner will turn on at 7.30am sharp.

* Press the CANCEL button to cancel the on timer setting.

Sleep mode setting

* Press the % button will activate the sleep mode function.

e This is an energy saving option. When the
unit is operating under cooling mode, the set | *°
temperature is increased by 0.5°C after the first | .. |
half an hour, another 0.5°C after the second _
half an hour and 1°C after the following 1
hour.

* When the unit is operating under heating
mode, the set temperature is decreased by | -2¢ T
1°C after the first half an hour, another 1°C
after the second half an hour and 1°C after the
following 1 hour.

¢ This function is available under COOL, HEAT and AUTO mode.

Temperature setting

* To set the desired room temperature, press the A or ¥ button to increase or decrease
the set temperature.

e The temperature setting range is from 16°C to 30°C (Optional setting 20°C to
30°C).

* Press both buttons A and ¥ simultaneously to toggle from °C to °F setting.

-3°C =+
0 0.5 1 15 2




FAULT DIAGNOSIS (For Inverter only)

FAULT DIAGNOSIS BY REMOTE CONTROLLER

The temperature display sections indicate corresponding codes.
1. When the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button is held down for 5
seconds, a “DD” indication flashes on the temperature display section.

ON TIMER CANCEL

CANGEL CLOCK CANCEL

Voain OFF TIMER CANCEL
\/

2. Press the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button repeatedly until a
continuous beep is produced.
¢ The code indication changes as shown below, and notifies with a long beep.

ERROR CODE MEANING
00 NORMAL
Al INDOOR PCB ERROR
A3 DRAIN PUMP ABNORMAL
AS ANTIFREEZE (COOLING)/HEAT EXCHANGER OVERHEAT (HEATING)
A6 INDOOR FAN MOTOR ABNORMAL
AH ELECTRICAL AIR CLEANER ABNORMAL
C4 INDOOR HEAT EXCHANGER (1) THERMISTOR SHORT/OPEN
C5 INDOOR HEAT EXCHANGER (2) THERMISTOR SHORT/OPEN
C7 LOUVER LIMIT SWITCH ERROR
C9 INDOOR ROOM THERMISTOR SHORT/OPEN
El OUTDOOR PCB ERROR
E3 HIGH PRESSURE PROTECTION
E4 LOW PRESSURE PROTECTION
E5 COMPRESSOR MOTOR LOCK/COMPRESSOR OVERLOADED
E6 COMPRESSOR START-UP ERROR
E7 OUTDOOR DC FAN MOTOR LOCK
E8 AC INPUT OVER CURRENT
E9 EXV ERROR
EA 4 WAY VALVE ERROR
F3 DISCHARGE PIPE OVERHEAT
F6 HEAT EXCHANGER OVERHEAT
HO COMPRESSOR SENSOR SYSTEM ERROR
H3 HIGH PRESSURE SWITCH ERROR
H6 COMPRESSOR FEEDBACK DETECTION ERROR
H7 FAN MOTOR OVERLOADED/OVERCURRENT/SENSOR ABNORMAL
HS8 AC CURRENT SENSOR ERROR
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ERROR CODE MEANING

H9 OUTDOOR AIR THERMISTOR SHORT/OPEN

J1 PRESSURE SENSOR ERROR

13 COMPRESSOR DISCHARGE PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN/MISPLACED
J5 SUCTION PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN

J6 OUTDOOR HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN

17 SUBCOOLING HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN

I8 LIQUID PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN

19 GAS PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN

L1 INVERTER OUTDOOR PCB ERROR

L3 OUTDOOR CONTROL BOX OVERHEAT

L4 HEAT SINK OVERHEAT

L5 IPM ERROR/IGBT ERROR

L8 INVERTER COMPRESSOR OVERCURRENT

L9 COMPRESSOR OVERCURRENT PREVENTION

LC COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND INVERTER PCB)
P1 OPEN PHASE OR VOLTAGE UNBALANCE

P4 HEAT SINK THERMISTOR SHORT/OPEN

PJ CAPACITY SETTING ERROR

U0 INSUFFICIENT GAS

U2 DC VOLTAGE OUT OF RANGE

U4 COMMUNICATION ERROR

U7 COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND IPM PCB)

UA INSTALLATION ERROR

UF PIPING & WIRING INSTALLATION MISMATCH/WRONG WIRING/INSUFFICIENT GAS
UH ANTIFREEZE (OTHER ROOMS)

NOTE

1. A short beep and two consecutive beeps indicate non-corresponding codes.
2. To cancel the code display, hold the ON TIMER CANCEL button or OFF TIMER CANCEL button
down for 5 seconds. The code display also cancel itself if the button is not pressed for 1 minute.




PYKOBOACTBO NO UCMNOJIb3OBAHUIO

. WcTo4HuK curHanos

o VICTOYHMK, OTKyza curHan byneT nepenasarhes.

. VHpaMKauma nepepaym curHana

* MwuraeT AnA NOATBEPXAEHNA TOTO, YTO MOCMIEAHAA YCTAHOBKA Obina nepeaaxa Ha Mogyrb.

. Knonka “BKJI/BbIKI1” (ON/OFF)

e HaxmuTe 0a1H pas AnA BKNIOYEHNA KOHANLMOHEPA.

e BHOBb HaXMWUTE [AN1A OCTAHOBKI MOSYNA.

. Bbibop ckopocTu BeHTUNATOpA

e Haxmute KHOMKy &8 ANA HEMPEPbIBHOTO NEPEKMIOYEHINA CKOPOCTU BEHTUIIATOPA B CNIEAYIOLIEM
nopAgakKe:

Husk —» Cpe, — Bbicok — ABTO

o [lpekpaTute HaxumaHue, Kak TONbKO Ha AMCNIee 3KpaHa MOABMTCA Xenaemas CKOpOCTb
BEHTUNATOPA.

. Pexum pabotbl

* Haxwmute kHonky MODE (PEXWM) ana Bbibopa Tuna pexuma paboTsl.

* Tonbko AnA oxnaxaeHnsa, BO3MOXHbIe pexiumbl: COOL (k) (XOJIOA), DRY (#) (OCYLLEHUE) n
FAN ($) (BEHTUNALKA).

* [Ina oborpeBaTenbHONO Hacoca Bo3mMoxHble pexxumbl; AUTO () (ABTO), COOL (k) (XONi0[),
DRY (#) (OCYLUEHUE), FAN (S) (BEHTUJTALIUA) n HEAT (:e) (OBOTPEB)

 Pexxum AUTO (/) (ABTO) He [OCTYNEH AN1A CUCTEM OXNTaXAEHHOM BOAbI, 3@ UCKMIOYEHEM
4-Tpy6HOIA CCTEMBI.

. ABTOMaTM4eCKMi1 NOBOPOT HaNPaBMEHMUA Xanto3u

* Haxmute kHonky SWING £ (MOBOPOT) anA BKNIo4EHNA (hyHKLMY aBTOMATIAYECKOr0 N0BOPOTa
Xanosu.

« [InA pacnpocTpaHeHa BO3AyXa B ONPEAeneHHOM HanpasneHn, Haxmute KHonky SWING >
(MOBOPOT) n xauTe A0 Tex Nop, NOKa Xanto3y He YCTAHOBUTCA B XXeNaeMOM HanpaBneHm, u
BHOBb H&XMUTE KHOMKY OfMH paa.

MeTopn BbiGopa pexxuma nosopota (He npuMeHMMO ANA NOTOMNOYHbIX KOHAULIMOHEPOB

KaccetHoro Tuna cepuu A u C)

* Haxumaitte krHonky SWING (¢Y) (MOBOPOT) B TeueHne 4 CekyHp, 4TOOLI BOATM B PEXNM
HacTpoiku nonA. Mpu HacTpoike none otobpaxaetca Tonbko pexum SWING MODE (%)
(PEXXMM NOBOPOTA).

* HaxmuTe KHOMKY HacTPOiAKv TemMnepaTypbl A U ¥, 4To6bl BbibpaTh BpawieHne SWING MODE
*$) PEXXMM MOBOPOTA ot pexwma nosopoTa 1 A0 pexima noBopota 3.

* [meetca 3 pasznnunbix SWING MODE (PEXXMMA MOBOPOTA), a “MeHHo:
|~ Pe T

Pe>xxum nosoporta 1 Pexxm noBopota 2 Pe>xwum nosopota 3

SWING MODE (PEXXWM NMOBOPOTA) aktusupyetca Tonbko npu aktusauum SWING.

MoBOPOT yKa3bIBaETCA CUMBOMOM: (_}

e Ecnu B TeyeHne 4 cekyHA He NPOUCXOMT CMEHbI pexuma, YCTponcTao bynet paboTtath B
COOTBETCTBUM C BbIOpaHHbIM pexvmom nosopota SWING MODE (%) (PEXXUM MOBOPOTA).

. OyHKuma Typ6o (B 3aBUCUMOCTH OT MOAENH)

* Haxmute R ana GbiCTPOro OXnaxaeHnA i onepauuy oGorpesa.

e YCTaHOBUTE MaKCUMANbHYH CKOPOCTb BEHTUNATOPA.

o [InA OTKMKOYEHNA [aHHON DYHKLIMK HAXMUTE 3Ty KHOMKY eLue pas.

e BosmoxHbl Tonbko npu pexxumax HEAT (OBOIPEB) v COOL (XOJ10[).

o [laHHaA yHKLMA OTKMKOYAETCA NMPY U3MEHEHIM CKOPOCTM BpaLLEHWA BEHTUNATOPA.

1
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8. YcTaHoBKa BbIK/I0O4YEHNA Tanmepa

* Haxmute kHonky OFF TIMER ana 3anycka chyHKLUMN BbIKMIOYEHUA Talmepa.

e YCTaHOBUTE Xenaemoe BPEMA BbIKMKOYEHNA BecrpepbiBHbIM HaxxaTiiem kHonku OFF TIMER.

o Haxmute kHonky CANCEL A 0TMEHbI yCTaHOBKM BbIKMIOYEHUA Taiimepa.

9. OyHKUMA YMEeHbLUIEHUA WyMa (B 3aBUCMMOCTU OT MOAENM)

e Haxmute KHOMKY @ 4014 BKNKOYEHNA pexiuma 6ecluymMHoi paboTbi.

e YCTaHOBMTE MUHUMASBHYHO CKOPOCTb BEHTUNATOPA.

e [InA OTKMOYEHNA LAHHOM (DYHKLMM HKMITE 3Ty KHOMKY eLle pas.

e [laHHaA yHKUMA OTKIOHAETCA NPY M3MEHEHUI CKOPOCTY BPALLEHA BEHTUNATOPA.

10. YcraHoBKa BpemMeHu 4acoB
 Haxwmute n yaepxusaiite kHonky O AnA ycTaHOBKW BpEMEHM YacoB.
11. YcraHoBKa BK/O4eHNA Taimepa

o Haxmute kHonky ON TIMER ana 3anycka chyHKLUMN BKNIOYEHUA Tailmepa.

e YCTaHOBMTE Xenaemoe BpeMA BKMo4eHnA 6ecnpepbiBHbIM HaxaTnem kHonkn ON TIMER.
Ecnu Taitmep ycTaHoBneH Ha 7:30 yTpa, TO KOHAMLMOHEP BKMIOYATCA POBHO B 7:30 yTpa.

o Haxmute kHonky CANCEL fnA 0TMeHbI YCTaHOBKW BKIIOYEHMA Taiimepa.

12. YcraHoBKa pexuma cHa

o HaxmuTe KHOMKY Y AnA BKMIOYEHNA (YHKLNAM pexuma CHa.

« OTa 0numA cRyxuT AnA sHeprocoepexeHua. Koraa
6ok paboTaeT B pexumMe OXNaXAEHUA, HavyanbHaA
Temnepartypa ysenuumsaetca Ha 0,5°C nocne | i A
nepBoro nonyyaca, 3atem ewe Ha 0,5°C nocne —
cnenytowero nonyyaca v Ha 1°C nocne cnegytowero
1 vaca.

e Korga 6nok paboTtaet B pexume oborpesa,
HayanbHaA Temnepartypa ymeHbluaetca Ha 1°C | -2 1
nocne nepeoro monyyaca, 3atem ewe Ha 1°C |
nocne cnegytowero nonyyaca u Ha 1°C nocne o o5 T 15 2
cnenytolero 1 yaca.

* Ora hyHKumA Bo3MOxHa B pexxumax COOL (XOJ10[), HEAT (OBOIPEB) n AUTO (ABTO).

13. YcraHoBka Temnepatypbl

e [InA ycTaHOBKM XeNaemoil TEMNepaTypbl B KOMHATE, HOKMUTE A UV ¥ ANA NOBbILLEHMA
W NOHKEHA YCTAHOBIEHHON TEMMepaTypbl.

« [lnana3soH ycTaHOBNEHHON Temnepatypsl BapbupyeTca ot 16°C £o 30°C (Mpu Hanuumm ot
20°C po 30°C).

e O[IHOBPEMEHHO HAXMITE KHOMKN A W ¥ AnA nepekmioyerua ¢ °C Ha °F.

+2°C -




OBHAPY)XEHVE OE®EKTOB (tonbko anA nHBepTOpHOro Tvna)
OBHAPY>XEHWE OE®EKTOB C MOMOLLbIO NYNbTA AUCTAHUWOHHOIO YNPABJIEHUA

CeKuym Temneparypbl AUCMEA NOKasbIBAOT COOTBETCTBYIOLME KOAbI.
1. Korpa k+onka ON TIMER CANCEL (OTMEHA TAVMEPA BKJIOYEHWUA) unu OFF TIMER CANCEL (OTMEHA
TAUMEPA BbIKNIOYEHUA) ynepxuBaetcA B TeyeHue 5 CeKyHA, MHAMKaUMA “DD” MUraeTt Ha cekuuu
Temneparypb! aucnnen.

_ ONTIMER CANCEL
(OTMEHA TAMMEPA BKIIOYEHNA)

- OFF TIMER CANCEL
(OTMEHA TAMMEPA BbIKMMOYEHNWA)
2. Haxvmaitre kHonkv ONTIMER CANCEL (OTMEHATAVMEPA BK/IIOYEHWA) unu OFFTIMER CANCEL (OTMEHA

TAMMEPA BbIKMIOYEHWA) Heckonbko pa3, noka He NPO3BYYUT AONTUI 3BYKOBOI CUTHa.
o 3HayeHue Kofla M3MEHSAETCA Kak NPUBEAEHO HIXE, 1 060Ha4aeTCA ANMHHBIM CUTHATOM.

KOZ OLIMBKK KOOA
00 HOPMAJIbHbIV
Al OLUMBKA NNATbI BHYTPEHHEIO BJIOKA
A3 HEVCMPABHOCTb [IPEHAXXHOIO HACOCA
A5 AHTUOPU3 (OXTAXOEHWVE)/MEPErPEB TENNOOBMEHHMKA (OBOrPEB)
A6 HEVCMPABHOCTb [IBUTATEJIA BEHTWUJTAHTOPA BHYTPEHHETO B/IOK
AH OJIEKTPUYECKAA HEUCMPABHOCTb BO3AYXOOYNCTUTENA
C4 TEPMOPE3VCTOP TEMNIOOBMEHHNKABHYTPEHHETO BJIOKA (1)3AMKHYT/PASOMKHYT
C5 TEPMOPE3VCTOP TEMIOOBMEHHNKABHYTPEHHETO BJIOKA (2)SAMKHYT/PASOMKHYT
C7 OLUMBEKA KOHLIEBOI'O BbIKJIIOHATENA XAMO3N
C9 TEPMOPESVCTOP BHYTPEHHETO B/TIOKA 3AMKHYT/PASOMKHYT
E1 OLUVBKA MEYATHOW MNATLIHAPYXKHOTO BJIOKA
E3 3ALLMTA BbICOKOIO IABNIEHWA
E4 SALINTA HN3KOTO JABNEHNA
E5 BIIOKNPOBKA [IBUTATENA KOMMPECCOPA/MEPETPY3KA KOMMPECCOPA
E6 OLLUMBEKA 3AMYCKA KOMMPECCOPA
E7 BIOKNPOBKA BEHTUNATOPHOTO [IBATATEJIA NMPAMOIO TOKA HAPY)XHOIO BJIOKA
E8 CBEPXTOK BXO[IHOrO MEPEMEHHOIO TOKA
E9 OLLUMBKA EXV
EA OLLUMBKA 4-X XO[J0BOI'O KITAMAHA
F3 MEPETPEB BbINYCKHOW TPYEHI
F6 MEPEIPEB TEMIOOBEMEHHNKA
HO CUCTEMHARA OLINBKA IATYMKA KOMMPECCOPA
H3 OLUMBKA PENE BbICOKOrO JABJIEHNA
H6 OLUVBKA JETEKLIMM OBPATHOV CBA3W KOMIMPECCOPA
H7 MEPEIPY3KA IBUTATENIA BEHTUNATOPA/MEPEIPY3KA MO TOKY/OLNBKA JATHVKA
H8 OLUMBEKA JATYNKA MEPEMEHHOIO TOKA

3

PYCCKun



KOJ OLWUBKU KOJA

H9 TEPMUCTOP HAPY)XHOTO BO3[1YXA 3AMKHYT/OTKPbBIT

J1 OLLUMBKA JATYNKA IABNEHMA

J3 TEPMWCTOP BbIMYCKHOV TPYBLI KOMMPECCOPA 3AMKHY T/OTKPLIT/HEMPABINIEHO
YCTAHOBNEH

J5 TEPMOPESNCTOP BCACLIBAIOLLE/ TPYEbI 3AMKHYT/PASOMKHYT

J6 TEPMWUCTOP TEMNOOBMEHHVKA HAPY)XHOTO BJIOKA 3BAMKHYT/OTKPbIT

J7 TEPMOPE3VCTOP MEPEOXNTAXXAEHNA 3AMKHYT/PASOMKHYT

J8 TEPMWCTOP XWOKOCTHOW TPYEbI 3AMKHYT/OTKPbIT

J9 TEPMWCTOP TA30BOV TPYEbI 3AMKHYT/OTKPbIT

L1 OLLUNBKA MIATbI MPEOBPASOBATESIA HAPY)XHOTO BJIOKA

L3 MEPEIPEB KOPOBKI YNPABNEHWA HAPY)KHOIO BJIOKA

L4 NMEPETPEB PAJVATOPA

L5 OLLUNBKA IPM /OLLNBKA IGBT

L8 MEPETPY3KA N0 TOKY NMPEOBPA3OBATENA KOMMPECCOPA

L9 NMPEAOTBPALLEHWE NEPEPY3KI MO TOKY KOMMPECCOPA

LC OLLUNBKA CBA3W (NMNAT YNPABNEHNA HAPY)XHOTO BJIOKA W TITATA NMPEOBPASOBATEIA)

P1 OBPbIB ®A3bl NN HECBAJTAHCMPOBAHHOCTb HAMPAXXEHWA

P4 TEPMUCTOP PAIIMATOPA 3AMKHYT/OTKPbIT

PJ OLLNBKA YCTAHOBKI NMPOM3BOAUTENIBHOCTI

uo HE[JOCTATO4HO IA3A

U2 HEOMYCTUMOE 3HAYEHWE HAMPAXEHWA NMOCTOAHHOIO TOKA

U4 OLNBKA KOMMYHUKALIA

u7 OLWNBKA KOMMYHUKALI (MEYATHAA NNATA U MEYATHAR NNATA UCM HAPYXXHOIO
YMNPABNIEHNA)

UA OLNBKA YCTAHOBKW

UF HECOOTBETCTBWE TPYBOMPOBOLA M MPOBOAKW / HECOOTBETCTBYIOLLAA MPOBOAKA
HE[JOCTATOYHO IA3A

UH AHTU®PW3 (IPYTVE NMOMELLEHWA)

NMPUMEYAHUE
1. KopoTkuit 3ByKOBO# CUrHan u ABa NoCNeAoBaTeNbHbIX CUTHaNa 03Ha4alT HECOOTBETCTBYIOWME APYr APYry
KOAbl.
2. ﬂ?#l OTMeHbI 0TOBpaXeHNA Koaa yaepxusarite kHonky ONTIMER CANCEL (OTMEHATAUMEPA BKJIOYEHWA) unu

OFFTIMER CANCEL (OTMEHA TAVIMEPA BbIKMIOYEHMS) B Teuenme 5 cekyHA. OTo6paxeHue Kofa OTMEHAETCA

aBTOMaTUYECKM, ECITU HEe HaXMMAaTb Ha KHOMKY B Te4eHue 1 MUHYTbI.
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Battery

1) Type: AAARO3
2) Quantity: 2 pieces

Bateria

1) Tipo: AAARO3
2) Cantidad: 2 piezas

Disposal Requirements  [For European Union (EU) only]

The batteries supplied with the controller are marked with this symbol.

This means that the batteries shall not be mixed with unsorted household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol, this chemical symbol means that

the battery contains a heavy metal above a certain concentration.

Possible chemical symbols are:

W Pb: lead (>0,004%)
Waste batteries must be treated at a spec\ahzed treatment 'aC\My 'Or ve use. By ensunng correct
disposal, you will help to prevent potential human
health. Please contact your local authority for more information.

Requisitos para la eliminacion [En el caso de la Union Europea (EU)]
Las baterias suministradas con el controlador estan marcadas con este simbolo.
Esto significa que las baterias no se deben mezclar con los desechos del hogar no
clasificados.
Siun simbolo quimico esta impreso abajo del simbolo, este simbolo quimico significa
que la bateria contiene un metal pesado sobre una cierta concentracion.
Estos son los posibles simbolos quimicos:
W Pb: plomo (>0,004%)
Las baterias gastadas deben ser tratadas en una instalacion de tratamiento especializada para
volver a usar\as A\ asegurar la eliminacion correcta de estas baterias, ayudara a evitar
i para el ambiente y la salud humana. Comuniquese con su

Pile

1) Type:AAARO3
2) Quantité: 2 pices

autoridad local pava oblener mas informacion.

Instructions d’élimination (Pour lUnion senne (EU)

Les piles fournies avec le contréleur sont marquées de ce symbole.

I signifie que les piles doivent étre éliminées séparément des ordures ménageres
non triées.

Si un symbole chimique est imprimé sous ce symbole, il signifie que la pile contient
un métal lourd au-dela d'une certaine concentration.

Symboles chimiques possibles:

 Pb: plomb (>0,004%)

Les piles usagées doivent ére traitées par une usine de traitement spécialisée dans le recyclage.
A travers une mise au rebut correcte, vous contribuez & éviter les

Barapesa

1) Tan:AAA.RO3
2)  KonuuecTso: 2 wryku

YTUNM3aUMA OTXOAOB  [Ann Esponeiickoro Colosa (EU) Tonsko]

Ha 6aTapew, KOTOPbIe BXOAAT B KOMIINEKT NIOCTABKY KOHTPONNIEPa, HaHECEH AaHHbIA
cumon

3 pevt Henban BMeCTe C
6bITOBbIMY OTXOAGMM.

ECNM HIAXe CUMBONA HAHECEH 3HAK XVIMUIECKOTO SNEMEHTa, OH 03HA4aeT, 4TO B
6aTapee CONEPXATCA TAXENbIE METANbI BHIILE ONPeeneHHOM KOHLEHTPaLIM.
BCTpeYalolLMecs XMMUHECKUE SHaKM:

 Pb: cauey (>0,004%)

néfastes pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez contacter votre autorité locale pour
plus d'informations.

Batterie

1) Typ:AAARO3
2) Menge: 2 Stick

6atapeu AONKHbI
AnA ux

Ha
Obecneuns y Bol
Ana Vi cpeabl
B

11300poBbA NioAei. AnA
MECTHbIE OpraHbl BNacTH.

Pil

1) Tip: AAARO3
2)  Miktar: 2 adet

Vorschriften zur Entsorgung [Fir die Europaische Union (EU) nur]
Die mit dem Steuergerat mitglieferten Batterien sind mit diesem Symbol
gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass die Batterien nicht im unsortierten Hausmdill entsorgt werden
dirfen.
Befindet sich unter dem Symbol ein chemisches Symbol, so bedeutet dieses
chemische Symbol, dass die Batterie Schwermetall oberhalb einer bestimmten
Konzentrationsgrenze enthalt.
Magliche Symbole fiir Chemikalien:
W Pb: Blei (>0,004%)
Leere Batterien werden in einer speziellen Aufbereitungsanlage verarbeitet. Mit einer korrekten
Entsorgung heffen Sie, méglichen negativen Folgen fir die Umwelt und die menschiiche Gesundheit
vorzubeugen. Fragen Sie lhre Behérde vor Ort nach weiteren Informationen.

Bertaraf g inimleri  [sad
Kumandayla birlikte verilen piller bu sembolle isaretlenmistir.
Bu, pillerin siniflandinimamis ev atigi olarak karistirimamasi gerekligi anlamina gelir.
Semboliin altinda bir kimyasal sembol varsa, bu kimyasal sembol pilin belirli bir
konsantrasyonun istiinde agir bir metal icerdigi anlamina gelir.
Olasi kimyasal semboller sunlardir:
 Pb: kursun (>%0,004)
Atik piller yeniden kullanim igin dzel bir islem tesisinde islemden gegiriimelidir. Dogru atiimasini
saglayarak gevre ve insan saghd! igin olasi olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimei olacaksiniz.
Daha fazla bilgi igin liitfen yerel makamlarla temasa geginiz.

Batteria

1) Tipo: AAA.RO3
2) Quantita: 2 pezzi

Istruzioni per lo smaltimento  [Per dell'Unione europea (EU) solo]
Le batterie fornite con il comando a distanza sono contrassegnate da questo simbolo.
Cio vuol dire che le batterie non devono essere mischiate nei rifiuti domestici non
separati
Se un simbolo chimico & stampato sotto allimmagine, esso vuol dire che le batterie
contengono un metallo pesante che supera una determinata concentrazione.
| simboli chimici possibili sono:
 Pb: piombo (>0,004%)
| rifiuti costituiti da batterie devono essere portati presso strutture di trattamento specializzate
adibite al loro riutilizzo. Adottando la corretta procedura di smaltimento, contribuirete ad evitare

effetti negativi potenziali sull'ambiente e sulla salute umana. Per maggiori informazioni, rivolgersi
all'autorita locale.




SLM9 Controller Indication
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NO KEY FUNCTION
1. | MODE Select operating Modes control (Cool/ Heat/ Auto/ Dry/ Fan)
2. | TURBO Activate/deactivate Turbo function
3. | SWING Activate/deactivate Swing control
Hold Key to change Swing Mode
4. | QUIET Activate/deactivate Quiet function
5. | SET TEMP UP Increase set temperature in °C or °F
6. | SET TEMP DOWN Decrease set temperature in °C or °F
7. | SLEEP Activate/deactivate Sleep function
8. | OFF TIMER Enable/disable the Event 1 and 2 OFF TIMER setting mode
9. | ON TIMER Enable/disable the Event 1 and 2 ON TIMER setting mode
10. | DELAY TIMER Activate/deactivate delay timer
11. | FAN Select Fan speeds control (Auto/ High/ Med/ Low)
12. | ON/OFF On/Off the unit with overriding all the timer settings
13. | REAL TIME CLOCK (RTC) Enable/disable the Real Time Clock (RTC) setting mode
NOTE:

Turbo and quiet function are for selected models only.




OPERATING INSTRUCTION

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

MODE Button

Press the MODE button to switch operation from COOL, HEAT*, AUTO*, DRY*, FAN. Check the
display to see in which mode the control is set. *HEAT, AUTO and DRY are available for selected
models only.

TURBO Fan Speed

Press the TURBO key once to activate Turbo fan speed. Turbo symbol will be shown. To disable Turbo
fan speed and back to previous fan speed, press the Turbo key once again. If user presses the FAN
button or QUIET button or turn off the unit, the turbo speed will be disabled. This speed is only valid
during COOL and HEAT mode for selected models.

Automatic air swing

* Press the SWING £ button to activate the automatic air swing function.

« To distribute the air to a specific direction, press the SWING €Y button and wait until the louver
move to the desired direction and press the button once again.

Swing mode selection method (for cassette E model)

¢ Press SWING (£Y) button for 4 seconds to enter field setting mode. While in field setting mode, it
will only show SWING MODE (*F).

 Press temperature A and ¥ button to select SWING MODE (%§) rotation from Swing Mode 1 to
Swing Mode 3.

e There are 3 different SWING MODE, which are:
Swing mode 1 Swing mode 2 Swing mode 3
SWING MODE will not activate unless SWING is activated.
Swing is indicated by the logo: (‘\4

* If no mode changes within 4 seconds, unit will operate according to the selected SWING MODE (*F).

QUIET Fan Speed

Press the QUIET key once to activate Quiet fan speed. QUIET symbol will be shown. To disable Quiet
fan speed and back to previous fan speed, press the QUIET key again. If user presses the FAN button
or TURBO button or turn off the unit, the quiet speed will be disabled. This speed is only valid during
COOL and HEAT mode for selected models.

“A” or “¥” Set Temperature Button

Press the temperature button and set the temperature of your choice by pressing “A” or “¥” button
once, temperature changes by 1°C or 1°F. The default temperature setting range is from 16°C to 30°C
(60°F to 86°F). When the Option 20 - 30°C is set, the temperature range limit is set to 20°C to 30°C
(68°F to 86°F). Pressing both keys simultaneously will toggle the temperature setting between °C
and °F. No temperature setting is allowed during FAN mode (No set temp display). There is no room
temperature display.

SLEEP Function
Press the SLEEP button to activate the sleep mode. SLEEP function is not available in DRY mode
and FAN mode.

“ON TIMER?” and “OFF TIMER”
The unit has 2-event timer, namely Timer 1 and Timer 2, each event has an ON TIMER and an OFF
TIMER. The key press activity for Timer ON and Timer OFF is shown on Table 1.1

ENGLISH
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Table 1.1: Timer ON and Timer OFF key press and event sequence.

TIMER ON KEY TIMER OFF KEY
ON Timer 1 ON Timer 2 OFF Timer 1 OFF Timer 2
Deactivated Deactivated Deactivated Deactivated
Activated Deactivated Activated Deactivated
Deactivated Activated Deactivated Activated
Activated Activated Activated Activated

All timers are event-triggered timers and can be overridden by the ON/OFF button and Override
function.

Set Event 1 and Event 2 Timers

Process for Timer ON and Timer OFF is the same.

1. Press and hold Timer ON/OFF key for 3 seconds to go into timer setting mode.

(Icon ON 1 or OFF 1 will blink)

2. Press UP or DOWN to select Timer 1 or Timer 2 to set.
(“1” blinking indicate that Timer 1 is currently selected, ‘2’ blinking indicate that Timer 2 is currently
selected)

. Press Timer ON/OFF key again to confirm. (Day will blink next)

. Press UP or DOWN to select the day.

. Press Timer ON/OFF key again to confirm the day. (Hour will blink next)

. Press UP or DOWN to change the hour.

. Press Timer ON/OFF key again to confirm the hour. (Minute will blink next)

. Press UP or DOWN to change the minute.

. Press Timer ON/OFF key again to confirm the minute.

O 0 9 N AW

Each timer (Timer 1 ON or Timer 1 OFF or Timer 2 ON or Timer 2 OFF) will only be set separately
after all 7 steps, if there is no key operation for 5 seconds during setting the timer, it will automatically
exits from setting mode and no changes will be made.

ON/OFF timer will be checked every 1 minute.

It is not advisable to set ON TIMER and OFF TIMER to have same values. Shall these occur, the
effective timer will be treated with priority as stated in Table 1.2.

Example:
ON TMR 2 settings: DAY — TUE, TIMER - 5.00pm
OFF TMR 1 settings: DAY — TUE, TIMER - 5.00pm
Outcome when RTC reaches 5.00pm on TUE:

— when unit is on, no respond.

— when unit is off, unit will trigger to on.

Table 1.2: Timer Priority

Priority Timer

1 (Highest) ONTMR2
2 OFFTMR2
3 ONTMRI
4 (Lowest) OFFTMRI1

Upon IR reception, IR wireless remote controller will override ON TIMER 2 and OFF TIMER 2

settings.



1.8

1.9

1.10

1.11

1.12

1.13

DELAY TIMER Function

Press the DELAY TIMER key once will activate the delay timer function for 1 hour. An indicator
“OVERRIDE” will show on the LCD. Press the same key again will increase the setting to 2 hours.
An indicator “OVERRIDE” will be shown. Subsequent press will deactivate the delay timer function.
After the delay timer is completed, the delay timer function is deactivated and the logo is OFF. All
other timers will be resumed.

FAN Speed Function

Fan speed can be changed via pressing the FAN key:
Low > Med > High > Auto >
*FAN speed is not available in DRY mode.

ON/OFF Button
Starting Operation:

— Press the ON/OFF button, the LCD will show full display and the unit is turned on.
Stopping Operation:

— Press the ON/OFF button, the LCD will show real time clock only and the unit is turn off.

Power up Settings
The unit will start up with main board’s last state setting during power up. If last state information is
not available, the unit will use the default settings. The default settings are as below:

Unit: Off
Mode: Cool
Fan Speed: High
RTC: 12:00AM, MONDAY
Swing: Off
Swing Mode:  Standard
Timers: Disable
Turbo: Disable
Quiet: Off
Sleep: Off
Override: Disable

Real-time Clock (RTC) Display

RTC is shown on screen during the unit ON or OFF except for power failure or error code.
Set RTC Setting

. Press RTC key one time will activate RTC setting mode. (Day will blink)

. Press UP or DOWN to select the day.

. Press RTC again to confirm the day. (Hour will blink next)

. Press UP or DOWN to change the hour.

. Press RTC again to confirm the hour. (Minute will blink next)

. Press UP or DOWN to change the minute.

. Press RTC again to confirm the minute.

~N N R WD =

RTC will only be set after all 7 steps, if there is no key operation for 5 seconds during setting the RTC,
it will automatically exits from setting mode and no changes will be made on the setting.

Key Lock

These key lock function inhibits any setting change. Press and hold both TURBO and QUIET keys
for 5 seconds will activate/deactivate the key lock function; “KEYLOCK” will be shown/disappear on
LCD. Upon all the keys are locked, only ON/OFF, TURBO and QUIET (to unlock) can be pressed.

ENGLISH



1.14

1.15

Battery Backup

Battery backup is used to retain the RTC and 7-days programmable timer settings during power down
for a minimum of 1 month continuous for every new set of battery installed. For unit without battery
backup, the default setting will be 12:00am on Monday and timer clear during power up.

Error Indicator

If any abnormal condition detected, an error code will be shown. Error code is displayed by using RTC
segments (blink), which mean whenever there is error occur, RTC will not be shown instead of the error
code. The format for the error code will be as following:

DX Error Code
Error Description
Room Sensor Open or Short El
Indoor Coil Sensor Open E2
Outdoor Coil Sensor Open E3
Compressor Overload/Indoor Coil Sensor Short/Outdoor Coil Sensor Short E4
Low Refrigerant Charge/Gas Leak/Outdoor Abnormal E5
Water Pump Fault E6
Outdoor Coil Sensor Exist (MS model) E7
Hardware Error (Tact Switch Pin Short) E8
Indoor Fan Feedback Error E9
EEPROM Error EE
CW Error Code
Error Description
Room Sensor Open or Short El
Pipe Water Sensor Open or Short E2
Pipe Water Temperature Poor E4
Pipe Water Temperature Bad/Fault E5
Water Pump Error E6
Hardware Error (Tact Switch Pin Short) E8
Indoor Fan Feedback Error E9

Fault Diagnosis (for inverter only)
If there is any abnormal condition detected, SLM9 wired controller will blink the error code

FRROR MEANING
00 NORMAL
Al INDOOR PCB ERROR
A3 DRAIN PUMP ABNORMAL
A5 ANTIFREEZE (COOLING)/HEAT EXCHANGER OVERHEAT (HEATING)
A6 INDOOR FAN MOTOR ABNORMAL
AH ELECTRICAL AIR CLEANER ABNORMAL
c4 INDOOR HEAT EXCHANGER (1) THERMISTOR SHORT/OPEN
s INDOOR HEAT EXCHANGER (2) THERMISTOR SHORT/OPEN
c7 LOUVER LIMIT SWITCH ERROR
€9 INDOOR ROOM THERMISTOR SHORT/OPEN

4



ERROR

CODE MEANING
El OUTDOOR PCB ERROR
E3 HIGH PRESSURE PROTECTION
E4 LOW PRESSURE PROTECTION
E5 COMPRESSOR MOTOR LOCK/COMPRESSOR OVERLOADED
E6 COMPRESSOR START-UP ERROR
E7 OUTDOOR DC FAN MOTOR LOCK
E8 AC INPUT OVER CURRENT
E9 EXV ERROR
EA 4 WAY VALVE ERROR
F3 DISCHARGE PIPE OVERHEAT
F6 HEAT EXCHANGER OVERHEAT
HO COMPRESSOR SENSOR SYSTEM ERROR
H3 HIGH PRESSURE SWITCH ERROR
H6 COMPRESSOR FEEDBACK DETECTION ERROR
H7 FAN MOTOR OVERLOADED/OVERCURRENT/SENSOR ABNORMAL
H8 AC CURRENT SENSOR ERROR
H9 OUTDOOR AIR THERMISTOR SHORT/OPEN
J1 PRESSURE SENSOR ERROR
I3 COMPRESSOR DISCHARGE PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN/MISPLACED
I5 SUCTION PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
J6 OUTDOOR HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN
I7 SUBCOOLING HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN
I8 LIQUID PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
J9 GAS PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
L1 INVERTER OUTDOOR PCB ERROR
L3 OUTDOOR CONTROL BOX OVERHEAT
L4 HEAT SINK OVERHEAT
L5 IPM ERROR/IGBT ERROR
L8 INVERTER COMPRESSOR OVERCURRENT
L9 COMPRESSOR OVERCURRENT PREVENTION
LC COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND INVERTER PCB)
P1 OPEN PHASE OR VOLTAGE UNBALANCE
P4 HEAT SINK THERMISTOR SHORT/OPEN
PJ CAPACITY SETTING ERROR
uo INSUFFICIENT GAS
U2 DC VOLTAGE OUT OF RANGE
U4 COMMUNICATION ERROR
u7 COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND IPM PCB)
UA INSTALLATION ERROR
UF PIPING & WIRING INSTALLATION MISMATCH/WRONG WIRING/INSUFFICIENT GAS
UH ANTIFREEZE (OTHER ROOMS)

ENGLISH
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HARDWARE SETTING

The unit has 2 jumpers option to control the board function.

Table 2.0: Summary of Hardware Settings

OPTION With Jumper Without Jumper

Set temp. range from 16°C — 30°C

Set Temp. Range Set temp. range from 20°C — 30°C (Default)

Disable turbo and quiet fan speed

TURBO_QUIET (Default)

Enable turbo and quiet fan speed

* Only applicable to model with built in Turbo or Quiet features.
INSTALLATION

Accessories

The following accessories are included together with this manual. If any part is missing, contact your
dealer immediately.

1. Remote controller

2. Wooden screw (2 pieces) & machine screw (2 pieces)

3. Instruction manual

4. Battery

Step-by-step guide

1. Open the clip on the top of the controller first follow by the bottom clip. Remove the top case of
the controller from the bottom case.

II. Fix the bottom case to the wall with the 2 screw provided. Then insert the connection wire through
the slot on the upper center case as shown.

III. Insert back the bottom clip first then snap the upper part shut.

Connection
wires

LCD Remote
(Top case)

2 x Wooden
screw LCD Remote
(Bottom case)
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NO KHOMKA OYHKUNA
1. | MODE Bei6op pexuma paboTbl (Cool (oxnaxaexwe) / Heat (o6orpes) /
Auto (aBT0) / Dry (ocyweHue) / Fan (BeHTUnATOp))
TURBO AkTuBaumA/neakTMBauma yHKUum “Typbo”
3. | SWING AKTUBaLWA/feaKTUBALMA KaYaHUA Xariosu
Y aepXuBanTe KHOMKY, YTOObI CMEHUTb PEXWM NOBOPOTA Xaro3au.
4. | QUIET AKTuBaUMA/feakTMBaLUMA yHKLMKM “BecluymHan”
5. | SETTEMP UP YBenuyeHue 3aaaHHon Temnepatypbl B °C unm °F
6. | SETTEMP DOWN YMeHblUeHMe 3aaaHHoi Temnepatypbl B °C unn °F
7. | SLEEP AkTuBauma/neakTueauma yHKuuy “CoH”
8. | OFFTIMER BKrioueHue/BbIKNIoYeHNe pexmma yctaHoski BbIKI TAVMEPA
Cobbitiit 112
9. | ONTIMER BKrioueHue/BbIKNIoYeHne pexuma yctaHoskn TAVIMEPA BKJ.
Cobbitiit 11n 2
10. | DELAY TIMER AKTVBaUWA/feaKTMBaLUMA TailMepa OTCPOYKM
11. | FAN Bbi6op 060p0TOB BEHTUNATOPA
(Auto (aBT0)/ High (Bbicok)/ Med (Cpen)/ Low (Hu3k))
12. | ON/OFF BkntoueHne/BbIKNtoYeHWe 610Ka He3aBUCUMO OT YCTaHOBOK
Tanmepos
13. | YACbI PEAJIbHOIO BPEMEHM BKNIOYNTL/BBIKIIOUNTL PEXIM HACTPOIKK Yacos peanbHOro
(4PB) Bpemeryn (YPB)
NMPUMEYAHUE:

DyHkuma “Typ6o” 1 “bBecluymHan” - TONbKo AnA BbIGpaHHbIX MOAENEN.




PyKoBOACTBO No NPUMEHEHEHUIO

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

Knonka MODE (PE>XXUM)

[na nepekniodenna pexumos pabotel COOL (XONO[), HEAT* (OBOIPEB), AUTO* (ABTO), DRY*
(OCYLUEHWME), FAN (BEHTWNALMA) HaxxmuTe kHonky MODE. lNpoBepbTe ancnnen AnAa npocmoTpa
nynbTa, B KaKoM pexume oH yctaHosneH. *HEAT (OBOIPEB), AUTO (ABTO) n DRY (OCYLUEHWE)
AOCTYMHbI TOMBKO ANA BblOPaHHbLIX MOAENEN.

Ckopoctb BenTunAatopa TURBO (TYPBO)

Haxwmute kHonky TURBO ofuH pas, YTobbl akTWBMPOBAaTb MHTEHCUBHYIO CKOPOCTb BEHTUNATOPA.
Ha gucnnee noABUTCA CUMBOM MHTEHCUMBHOW CKOPOCTW. [NA BLIKMIOYEHNA MHTEHCUBHOW CKOPOCTYH
BEHTUNATOPA 1 BO3BpaTa K npeablayLueil CKOPOCTU BEHTUNIATOPA €Lle pa3 HaxmMuTe KHomky Turbo.
Mpu HaxaTum kHonku FAN (BEHTUNALUMA) unn QUIET unu BbIKNIOYEHUN YCTPONCTBA MHTEHCUBHAA
CKOPOCTb BbIKJIO4aEeTCA. OTa CKOPOCTb NMPMMEHMMA TONBbKO BO BpeMsA paboTsl B pexxume COOL (XON0[)
1 HEAT (OBOT'PEB) ana BblbpaHHbIX MOAENEN.

ABTOMaTU4YECKUIA MOBOPOT HanNpaBNieHUA Xanto3un

o Haxmute kHonky SWING £ (TOBOPOT) anA BKO4YEHNA (hyHKLMM aBTOMATUHECKOrO MOBOpOTa
Xanosu.

 [InA pacnpocTpaHeHna Bo3ayxa B ONpefieneHHoOM HanpaBneHnm, Haxmute kHorky SWING ¢
(MOBOPOT) v xanTe [0 Tex Nop, NoKa >ano3n He YCTAHOBWUTCA B XenaeMmoM HanpasneHuu, 1
BHOBb HAXXMWUTE KHOMKY OAMH pas.

MeTona BbiGopa pexxuma nosopoTa (AnA kaccetbl moaenu E)

¢ Haxumante kHonky SWING (£Y) (TOBOPOT) B TeueHue 4 cekyHA, Y4TOObl BOWTU B PEXUM
HacTpoiiku nonA. Mpu HacTpoiike none otobpaxaeTca Tonbko pexxum SWING MODE (%) (PEXXUM
MOBOPOTA).

» HaxmuTe KHOMKy HacTpoiikv Temnepatypsl A n W, 4to6bl BoibpaTh BpavieHrne SWING MODE (*<)
(PEXXMM NOBOPOTA) ot pexuma nosopota 1 4o pexwuma nosopota 3.

¢ WmeeTtca 3 pasnnyHbix SWING MODE (PEXKMMA NMOBOPOTA), a umeHHo:
r\: r\\ =
Pexxum nosoporta 1 Pe>xvm nosoporta 2 Pe>xxum nosopota 3
SWING MODE (PEXXMM NOBOPOTA) aktusmupyetca Tonbko npu aktusauu SWING .

MoBOPOT yKa3biBAETCA CYMBOJIOM: L\;
e Ecnn B TeyeHne 4 cekyHA He MPOUCXOAWUT CMeHbl pexuma, ycTponcTeo byaeT pabotaTb B
COOTBETCTBUM C BbibpaHHbIM pexxumom nosopota SWING MODE (%F) (PEXXUM MOBOPOTA).

QUIET (BECLUYMHAR) ckopocTb BEHTUNATOPA

Haxwmute kHonky QUIET oauH pas, 4To6bl akTMBMpPOBaTb GECLUYMHYIO CKOPOCTb BEHTUNATOPA.
Ha ancnnee noasuTcA cumBon 6eCLIyMHON CKOPOCTMW. [iNA BbIKMOYEHNA GECLUYMHO CKOpOCTH
BEHTUNATOPA W BO3BpaTa K Npe/playLlen CKOPOCTW BEHTUNATOPA eLle pa3 Haxxmute kKHonky QUIET.
Mpu HaxaTum kHonkn FAN (BEHTUIIALUMA) unn TURBO unm BbiKNtoYeHWN ycTpoiicTBa 6ecllyMHan
CKOPOCTb BbIKMIOYaeTcA. 3Ta CKOPOCTb MPUMEHNMa TONbKO BO BpemA paboTbl B pexume COOL u
HEAT pna BblbpaHHbIX MOAenNen.

KHorka YcTaHoBku Temnepatypbl “A” unn “vw”

HaxxmuTe KHOMKy TemMnepaTypbl M yCTaHOBUTE XXeNnaemyto TemMnepaTypy, HaxuMana KHOMKy “A” i “V¥”
0[H pas, Npu 3ToM Temnepatypa byaeT meHATbCA Ha 1°C unm 1°F. [Juana3oH ycTaHOBKYM BapbupyeTcaA
ot 16°C no 30°C (ot 60°F po 86°F). Mpu ycTaHoBKe onumm 20 - 30°C rpaHmua AnanasoHa Temneparyp
yctaHasnuBaetcA Ha 20°C n Ha 30°C (ot 68°F no 86°F). OgHoBpeMeHHOe HaxaTne 06enx KHOMoK
nepeknoyaeT HAaCTPOIiKy Temnepatypbl Mexay °C v °F. YcTaHoBKa TemnepaTypbl BO BpeMA paboTsl
B pexxume FAN (BEHTUNALIMA) HeBoamoxHa (OTcyTCTBYET AMCMNENR YCTaHOBKW TEMMNepaTypbl).
[ucnnen TemnepaTypbl B NOMELLEHNN OTCYTCTBYeT.

®yHKuma SLEEP (COH)
HaxwmuTe kHonky SLEEP, 4tobbl akTBmposaTh dyHKLMIO cHa. PyHKumA SLEEP HepocTynHa B pexxumax
DRY (OCYLUEHWE) n FAN (BEHTUNALNA).

“ON TIMER (TAI7IMEP BKJ1.)” v “OFF TIMER (TAI7IMEP BbIKJ1.)”

YCTponcTBO MMeEeT Tanmep Ha 2 cobbiTa: Taimep 11 Tamep 2, Npu 3ToM Kaxaoe cobbitne nmeet ON
TIMER v OFF TIMER Pesynbtatbl Haxxatua kHonku ana Tanmep BKI1. v Taimep BbIK/1. npeacTasneHbl
B Tabnuue 1,1.
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Tabruua 1,1 : Haxatve kHonok Tainmep BKJ1. n Taimep BbIKJ1. n nocnegoBatensHOCTb COOBITUIA.

KHOMKA TIMER ON KHOIMKA TIMER OFF
ONTIMER 1 ONTIMER 2 OFF TIMER 1 OFF TIMER 2
[eakTneBuposaH [eakTusupoBaH HeakTnsuposaH [eakTnBmposaH
AKTVBMpOBaH [eakTnBupoBaH AKTUBUpOBaH [eakTuBuposaH
[eakTnBuposaH AkTuBMpOBaH HeakTnsupoBaH AKTMBMpOBaH
AKTUBMpPOBaH AkTVBUpOBaH AKTMBUpOBaH AKTMBMpOBaH

Bce Taiimepbl cpabaTbiBatoT No HACTynneHuo onpeaeneHHoro cobbitua. Knonka ON/OFF u coyHkumA
“TpropuTeT” OTMEHAIOT AeiiCTBME TaliMEPOB.
Ycratoska Taimepos Cobbitua 1 v Cobbitua 2
[enctena anAa Taitmepa BKJ1. n Taimepa BbIK/1. naeHTUYHbI.
1. HaxwmuTe n yaepxusaite kHornky Taiimepa ON/OFF B TedeHne 3 ceKyHA, YTOObI BOWTU B PEXUM
HaCTpOIKK Taimepa.
(Bymet muratb 3Ha4ok ON 1 unn OFF 1)
2. Haxwmute UP unu DOWN, 4yTto6bl BbibpaTs Taimep 1 unu Taimep 2 AnA yCTaHOBKM.
(Muratowmi 3Hak ‘1’ ykasbiBaeT Ha TO, 4TO B HACTOALLMIA MOMEHT BbibpaH Tanmep 1, MuratoLummn
3HakK ‘2’ yKasblBaeT Ha TO, YTO B HACTOALLMI A MOMEHT BbibpaH Taiivep 2)
3. Haxwmute kHonky Taimep ON/OFF elwe pa3, 4tobbl noaTBepanTh. (3aTem byaeT MuraTb MHAMKaLMA
[IHA Hepjenv)
4. Haxmute UP nnn DOWN, 4To6bl BoIGpaTh AeHb HeAenu.
5. Haxmute kHonky Tanmep ON/OFF ewe pa3s, 4Tobbl NOATBEPAUTL LeHb Hepenw. (3aTem byaet
MUraTb MHAMKaUMA Yaca)
6. Haxwmute UP unm DOWN, 4T0ObI N3MEHUTL 3HA4YEHUe Yaca.
7. Haxwmute kHonky Taimep ON/OFF ewe pas, 4ytobbl noaTBepanTh Yac. (3atem byaeT muratb
VHAMKALMA MUHYT)
8. Haxwmute UP unu DOWN, 4TOObI U3MEHUTH 3HAYEHUE MUHYT.
9. Haxwmute kHonky Taiimep ON/OFF ewe pa3, 4Tobbl NOATBEPANTD MUHYTI.
YcTtaHoBka kaxgoro tanmepa (Tanmep 1 BKJl. nnu Tanmep 1 BbIKI., unn Tanmep 2 BKIL., nnn
Tamep 2 BbIKJ1.) ocywecTBnAeTcA OTAEMbHO NPU YCNIOBUM BbIMONHEHWA Bcex 7 waros. Ecnu Bo
BPeMA YCTaHOBKY TaiiMepa B Te4eHne 5 cekyHz, He 6yeT BbIMOMHEHA HY 0JHA OMepaumaA ¢ KHOMKamu,
MPOM30MAET aBTOMATUHECKUI BbIXOS, U3 PEXMMA YCTAHOBKM, 1 UBMEHEHWA He By AyT NPUMEHEHbI.
Taimep ON/OFF 6yaeT NnpoBEPATLCA KaXKAYIO MUAHYTY.
He pekomenpyeTtca yctanasmmsaTtb ON TIMER v OFF TIMER Ha oanHakoBble 3Ha4eHuA. B npoTvBHOM
cnyyae nponsoiaeT cpabaTtbiBaHWe AEACTBYIOWEro Taimepa B COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHOCTLIO,
ykasaHHoun B Tabnuue 1,2.
Hanpumep:
Hactpoikun ON TMR 2 : DAY - TUE, TIMER - 5.00pm
Hactpoitku OFF TMR 1 : DAY - TUE, TIMER - 5.00pm
Boixoa npu goctxern RTC 5.00pm Bo TUE:
— €CI1 YCTPONCTBO BKIIOYEHO, HET cpabaTbiBaHuA.
— €C/1 YCTPONCTBO BbIKMIOYEHO, YCTPONCTBO MHULMMPYET BKIIOYEHNE.

Tabnuua 1,2 : MpuoputeTHOCTb TaMepa

MpuopuTteTHOCTb Taimepa
1 (Camas Bbicokan) ONTMR2
2 OFFTMR2
3 ONTMR1
4 (Caman Hu3kKanA) OFFTMR1

IMpu npreme VK curHana 6ecnposoaHon VK nynbT AVCTaHLMOHHOTO YPaBNeHNA OTKIIOYUT HACTPOVKM
ON TIMER 2 n OFF TIMER 2.
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®yHkuma DELAY TIMER (TAUMEPA OTCPOYKW)

OpHo Haxatwe kHonkn DELAY TIMER akTuBupyeT cyHKLMiO Taiimepa oTcpoykm Ha 1 yac. Ha XK
noAasutcA nHamkauma “OVERRIDE”. Npy NOBTOPHOM HaxkaTuu 3TON XeE KHOMKW YCTaHaBIMBAETCA
3HaveHve 2 yaca. MNoasutca nHamkauma “OVERRIDE”. Ewe 0gHO HaxaTtue oTK4aeT (yHKLMIO
Tanmepa oTCpoyKW. [locne BbINOMHEHWA TaiimMepa OTCPOYKM (PYHKLMA Takmepa OTCPOYKM
[ieaKTUBMPYeTCA, 1 NOroTun BbikNioYaeTcA. Bee apyrve Taimeps! OyayT BO30OHOBNEHDI.

®yHkuma ckopoctv FAN (BEHTUJIATOPA)

CKOpOCTb BEHTUNATOPA MOXHO M3MEHUTb NOCPEACTBOM HaxKkaTuA KHomku FAN:
Husk > Cpep > Bobicok > ABTO
*PyHKumMA ckopocTn FAN HepocTynHa B pexxume DRY.

Kronka ON/OFF (BKJ1/BbIK)

Havano paboTbi:
— Mpu Haxxatum kHonkn ON/OFF XXK[] 0T06pa3unT NonHbIi AUCTNei 1 yCTPOMCTBO BKIIOYNTCA.

Mpekpaluexne paboTol:
— Mpu Haxatum kHonku ON/OFF XK[ 0T06pa3uT Yackl peansHOro BpeMeHu, U YCTPONCTBO
BbIKIOYNTCA.

HacTpoiiku BKJIOYEHUA NUTaHUA

Bo BpemA BKIOYEHUA NUTaHWA YCTPOMUCTBO 3amnyCTUTCA C NOCNEAHeN 3ajaHHOW HACTPOWKO rnaBHON
nnatbl. Ecnv nocnefHAA 3apaHHaA WHOpMaUMA HEJOCTYMHA, YCTPOUCTBO ByAeT MCnonb30BaTh
HaCTPOMKM MO yMON4YaHuio. HacTpoikamm no ymMonyaHuio ABAAIOTCA CNeyoLme HacTPONKM:

Bnok: Bbikn
Pexxum: Oxnaxxaenve
CkopocTb BEHTUNATOPA: Bbicokan
RTC: 12:00AM, MONDAY
[MoBopoOT Xano3u: Bbikn

Pe>xxum nosoporTa: cTaHjapTHasA
Tanvepsbl: BbIKnto4eHbl
Typ6o: BbikntoyeHbl
BecwymHan: Bbikn

CoH: Bbikn
OTKNOYeHNE: BbikntoyeHb!

Oucnnei yacoB peanbHoro BpemeHu (RTC)

YPB oTobpaxatoTca Ha akpaHe Bo Bpema ON (BKJIIOHEHWA) unn OFF (BbIKITKOYEHWA) ycTpoiicTBa,

3a UCKIIOYEHNeM criy4aes nepebon B NoAaye NeKTPOIHEPrv MmN MHANKaLMA KOAa OLINGKMN.

YcTtaHoBKa HacTpoiiku RTC

1. MNpw opHOKpaTHOM HaxkaTum kHonkn RTC BknovaeTcA pexxum Hactporiku RTC. (byneT muratb

[ileHb Hepenw)

2. Haxwmute UP unm DOWN, 4yTobbl BbI6paTh A€Hb HELENM.

3. Haxmute RTC ewe pas, 4tobbl NOATBEpAUTL LeHb Hepenu. (3atem ByaeT muraTb MHAMKAUMA
yaca)

. Haxxmute UP unm DOWN, 4T06bl N3MEHUTL 3Ha4YeHUe Yaca.

. Haxxvute RTC ewe pas, 4tobbl noATBEpANTb Hac. (3aTtem byaeT MuraTb MHAMKALWA MAHYT)

. Haxxmute UP unm DOWN, 4T06bl U3MEHUTH 3HAYEHUE MUHYT.

. Haxxmute RTC ewe pas, 4Tobbl NOATBEPANTD MUAHYTHI.

YPB 6yayT ycTaHOBMEHbI TOMbKO NOCIE BbINOMHEHUA BCeX 7 Wwaros. Ecnv Bo Bpema yctaHoBkM YPB B

TeyeHue 5 CeKyH[ He OyaeT BbINOMHEHa HY 0AHa onepaLyA C KHOMKamu, Npon3oiAeT aBToMaTn4ecKui

BbIXOA U3 PEXVMa YCTAHOBKW, U M3MEHEHNA He ByAyT NpUMEHeHb!.

BnokupoBka

@OyHKUMA BNOKUPOBKW CIYXUT ANA NPefoTBPALEHNA U3MeHeHnn HacTpoek. OfHOBpeMeHHoe

HaxxaTue n yaepxusaHue kHonok TURBO n QUIET B TeueHwne 5 cekyHA akTUBUPYeT/AeaKTMBUpPYeT

yHkumio 6nokmupoBaHuna kHomok; Ha XKK[ noasutcA/ncyesHeT unankauma “KEYLOCK”. Korga

aKTMBMpOBaHa (YHKLMA ONOKMPOBKK, He paboTaloT HUKakue KHomku, kpome kKHonok ON/OFF,
TURBO 1 QUIET (pa36nokupoBarsb).
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Pe3sepBHaA 6aTtapen

PesepBHan 6aTapeA ucnonb3yeTcA ANA TOro, YTobbl COXpaHATb HAacCTPonkn YPB u 7-gHeBHOro

nporpamMmMm1pyemoro Taimepa npu OTCYTCTBUW HANPAXEHWA B dNEKTPOCETN MUHUMYM Ha 1 mecAl
ANA KaXA0ro HOBOrO KOMMMEKTa YCTaHOBNEHHbIX baTapeek. [inA arperatos, He 060pyA0BaHHbIX
pesepBHoi 6aTapeen, YPB nocne BKNOYEHUA 3NEKTPONMTAHWA aBTOMaTUYeCKM nokasbiBatoT 12:00

lMoHenenbHWKa, a TalMepbl 06HYNALTCA.
NHaukaTop ownbKu

IMpu 06Hapy>KeHnn Noboro HEHOPMAaLHOrO YCMOBUA Ha ANCNNee NOABMAETCA KOJ OLWMOKM. Ko owmnbkn

oTobpaxkaeTcA ¢ MOMOLLLIO cerMeHToB YPB (MuraHue), 4To 03Ha4aeT, YTOo NPy BOSHUKHOBEHN OLUMOKM
BMECTO KoJia OLmMbKm He 6yayT oTobpaxatbcA YPB. dopmat Kofa olwmbkmu byaeT cneaytoLmm:

Kog ownbku DX

OnucaHue ownbKu

KOMHaTHbI AaT4MK OTKITIIOYEH UMW KOPOTKOE 3aMblKaHune E1
[aTymK BHYTPEHHEro 3MeeBmnKa OTKPbIT E2
JlaTumnK Hapy>KHOro 3MeeBMKa OTKPbIT E3
Meperpy3ka komnpeccopa/KopoTkoe 3aMblKaHWe/faTumKa BHYTPEHHEro 3MeeBuKa E4
Hu3kuin ypoBeHb 3apaga xnagareHta/yTeuka raza/Ha OTKpbITOM BO34yXe Es
HEeHopmMarbHoe

HewvcnpaBHOCTbL BOAAHOIO Hacoca E6
MmeeTca patuuk Hapy>kHoro 3meeBuka (Mogenb MS) E7
AnnapatHad owmnbka (KopoTkoe 3amblkaHue LUTbIPA TAKTOBON KHOMKW) E8
Ownbka 06paTHON CBA3W BHYTPEHHErO BEHTUNATOPA E9
Owwunbka EEPROM EE

Kop owmbkn CW
OnucaHue owmnbKmn

KOMHaTHbIN AaTyYMK OTKIOHYEH U KOPOTKOE 3aMblkaHne E1
[aTunk TpybonpoBoaa OTKIIHOYEH UM KOPOTKOE 3aMblKaHne E2
HepocTtaroyHasa Temnepartypa Tpy6onpoBoaa E4
HeHapnexauwaa/owmboyHasa TemnepaTypa Tpybonposoaa E5
Owwmbka BoAAHOro Hacoca E6
AnnapaTHas owwnbka (KopoTkoe 3amblKaHve LITbIPA TAKTOBOW KHOMKM) E8
Owmnbka 06paTHON CBA3M BHYTPEHHEro BEHTUNATOPA E9

[narHocTuka HeucnpaBHOCTEl (TONbKO /1A MHBEPTOPHOTO THNa)

IMpy 06HapPy>XeHM NtoBoro HeHOPMAarbHOro COCTOAHWA MPOBOAHOM KOHTponNep SLM 9 HauHeT muratb,

yKasblBaA Ha KOA OLINOKM

Koa

OLUMBKM KOAA
00 HOPMATTbHBIVA
Al OLLMBKA MNATbI BHYTPEHHETO BNOKA

A3 HEMCMNPABHOCTb IPEHAXXHOIO HACOCA

A5 AHTU®OPI3 (OXNTAXOEHWE)/NEPEIPEB TEMIOOBMEHHMKA (OBOMPEB)

A6 HEVCNPABHOCTb [BUTATEJIA BEHTUNIATOPA BHYTPEHHEIO BJIOK

AH ONEKTPUYECKAA HEMCMNPABHOCTb BO3YXOOYUCTUTENA

ca TEPMOPE3VCTOP TEMNOOBMEHHWNKABHYTPEHHETO BJIOKA (1)3AMKHYT/
PASOMKHYT

TEPMOPE3MCTOP TEMNOOBMEHHUKABHYTPEHHETO BJIOKA (2)3AMKHYT/

C5 PASOMKHYT

C7 OLUNBEKA KOHLIEBOIO BbIKJTKOYATEA XAJIKO3M

C9 TEPMOPE3VWCTOP BHYTPEHHEIO BJIOKA 3AMKHYT/PASOMKHYT

4




Kon
OLUMBKH

KOOA

E1

OLUMEKA MEYATHOW MITATLIHAPY)XXHOTO BJIOKA

E3 SALLNTA BbICOKOIO JABJIEHNA

E4 SALLNTA HM3KOIro JABITEHNA

E5 BJIOKMPOBKA OBUTATEIA KOMIMPECCOPA/MEPETPY3KA KOMIMPECCOPA

E6 OLLUNBKA 3AMYCKA KOMMPECCOPA

E7 BJIOKMPOBKA BEHTUTATOPHOIO ABWUIATENA NMPAMOIO TOKA HAPY>XHOTO BJIOKA

E8 CBEPXTOK BXOHOIO MEPEMEHHOIO TOKA

E9 OLUNBKA EXV

EA OLLUNBKA 4-X XOOBOI'O KJTAMAHA

F3 MEPETPEB BbIMYCKHOW TPYBbI

F6 MEPErPEB TEMJIOOBMEHHIKA

HO CUCTEMHAA OLIMBKA JATYNKA KOMIMPECCOPA

H3 OLLUNBKA PEJIE BbICOKOIO JABJTIEHNA

H6 OLWWEKA OETEKLMM OBPATHOW CBA3W KOMIPECCOPA

H7 MEPETPY3KA IBUTATENIA BEHTWJIATOPA/NEPEPY3KA MO TOKY/OLUMBKA JATHMKA

H8 OLIMBKA JATHNKA NEPEMEHHOIO TOKA

H9 TEPMWCTOP HAPYXXHOTIO BO3[1YXA 3AMKHYT/OTKPbIT

J1 OLIMBKA ATYNKA JABNEHMA

J3 TEPMUCTOP BbINYCKHOW TPYBbI KOMMPECCOPA 3AMKHYT/OTKPbIT/
HEMPABMNbHO YCTAHOBINEH

J5 TEPMOPE3NCTOP BCACHIBAIOLLEN TPYEbI SAMKHYT/PASOMKHYT

J6 TEPMWCTOP TENJIOOBMEHHNKA HAPY>XHOIO BJTIOKA 3AMKHYT/OTKPbIT

J7 TEPMOPE3VCTOP MEPEOXNAXIOEHNA SAMKHYT/PASOMKHYT

J8 TEPMUCTOP XWIKOCTHOW TPYBbI SAMKHYT/OTKPbIT

J9 TEPMWCTOP TA30BOW TPYEbI 3AMKHYT/OTKPbIT

L1 OLLUWNBKA MJIATbI MIPEOBPASOBATESIA HAPY>XXHOIO BNTOKA

L3 MEPEIPEB KOPOBKW YIMPABNEHMA HAPY>XXHOIO BNTOKA

L4 MEPEIPEB PALIMATOPA

L5 OLUNBKA IPM /OLLMBKA IGBT

L8 MEPEIPY3KA MO TOKY NMPEOBPA3OBATEJIA KOMMPECCOPA

L9 MPEAOTBPALLEHWE NEPETPY3KI MO TOKY KOMMPECCOPA

e OLLUNBKA CBA3W (MNAT YMPABNEHA HAPY>XXHOIO BJIOKA W MNATA
MPEOBPA3OBATEJIA)

P1 OBPbIB ®A3b! /I HECBEATAHCMPOBAHHOCTb HATPAXKEHWA

P4 TEPMWCTOP PAOVATOPA 3AMKHYT/OTKPbIT

PJ OLUMBKA YCTAHOBKW NMPON3BOANTENIbHOCTU

uo HE[JOCTATO4YHO TA3A

U2 HEJOMYCTMMOE 3HAYEHME HAMPAXXEHNA NOCTOAHHOIO TOKA

U4 OLUMBKA KOMMYHUKALIMA

U7 OLMBKA KOMMYHUKALIMI (MEYATHAR MNATA N MEYATHAA MNATA UICM
HAPY>XXHOTO YTMPAB/EHNA)

UA OLIMBKA YCTAHOBKM

UF HECOOTBETCTBUE TPYBOMPOBOJA 1 MPOBOAKM / HECOOTBETCTBYIOLLAA
MPOBOJKA HEAOCTATO4HO A3A

UH AHTU®PW3 (OPYTVE MOMELLEHWA)
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2.0

3.0
3.1

3.2

HACTPOWKA OBOPYOBAHUA
[inA ynpaBnexna (yHKUMEN naHenu yCTPOCTBO MMEET OMNLMIO 2 NepeMbIYek.

Tabnuua 2,0 : CBoAHaA MHdopMaumMA 0 HaCTpoikax 06opyAoBaHMA

onuuA C nepembI4KOM Bes nepembiuku
YcraHoBKa VCTaHOBKA AMANAsoH TeM. OT VCTaHosligo%manzs(%réTemn. oT
AvanasoHa o o no
20°C po 30°C N
Temn. (HacTporika no ymonyaHuo)

BbikntoveHne Typ60 n 6ecLuyMHoOmn
CKOPOCTU BEHTUNIATOPA

(HacTpovika no ymon4yaHuto)

TYPBO_

BkntoueHune Typ6o 1 6ecluymHom
BECLUYMH

CKOPOCTMW BEHTUNATOPA

* [PUMEHNMO TOMBKO K MOZLE/NM CO BCTPOEHHbIMM (pyHKLMAMM Typ6o unm BectuymHol CKopocTy.
YCTAHOBKE

MpuHagneXxHocTu

Hwxecnepyiowme npuHaANEXHOCTU NOCTaBNAOTCA BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM. Ecnn yTo-nnbo
OTCYTCTBYET, TO HeMeAJleHHO obpaluaiiTeck K Bawwemy annepy.

1. TynbT AMCTAHLMOHHOIO yrpaBnieHnA

2. LWypyn (2 WTyKK) N KPENEXHDIA BUHT (2 WTYKM)

3. PykoBOACTBO NO yCTAHOBKE

4. Batapen

Moapo6Hoe PykoBoacTBo

I.  OTkpoinTe cHavana uKcaTop, pacrnonoXeHHbIi Ha BEPXHEN YacTu NynbTa, 3aTeM HUXKHWA
chukcaTop. CHUMUTE BEPXHIOKO NaHeNb NyfbTa C HKHEW NaHenm.

1l.  3akpenuTe HUXHIO NaHenb Ha CTEHe C MOMOLLbLIO 2 UMeoWMXCA LWypynoB. 3aTeM NpoaeHbTe
COEAVHUTENbHbIA NPOBOJA Yepe3 0TBEPCTUE, PACMONIOXEHHOE Ha BEPXHEN LIEHTPanbHONM NaHenw,
Kak nokasaHo.

11l. BcTaBbTe 06paTHO CHavana HUXXHUIA uKcaTop, 3aTeM 3alleNKHUTE BEPXHIOK YacTb.

CoeauHnTenbHble
npoeoaa
YpaneHnHbii XK
(BepxHui ALLKK)
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Y paneHHbin XK
(HwxHaA YacTb)
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